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County of Maricopa

I, Michael A. Smedinghoff, for the Securities Division of the Arizona qugpogation Commission,
hereby certify that I am not less than 18 years of age, and that on the 3rd day of March, 1998 at
approximately 2 P. M., the PS Forms 2865, International Registered Mail return receipts, were
returned to the Division signed by recipients. An affidavit of service for the international
registered mail was docketed on February 23, 1998. Copies of these receipts, attached hereto as
Exhibit A, indicated articles #R066238049, addressed to Eastern Vanguard Forex Ltd. c¢/o HWR
Services Limited, Registered Agent, and #R066238050 addressed to K. (David) Sharma c/o
Eastern Vanguard Forex Ltd., Registered Office; were delivered to P.O. Box 71, Craigmuir

Chambers, Road Town, Tortola, British Virgin Islands on February 20, 1998.
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SUBSCRIBED AND SWORN TO BEFORE me this $* day of March,
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Service des postes

To be returned by the
quickest route (air or
surface mail), 2
découvert and postage
free.
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voie la plus rapide
(aerienne ou de
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en franchise de port.
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Administration des Postes des Etats-Unis d’Amérique

PAR AviOoN

VICE
RETURN RECEIPT

Avis de réception

) ; "\v«A“uA

To be filled out by the sender, who will indicate his address for the return of this l’cCelp(
A rempln par Uexpediteur, qui indiquera son adresse pour le renvoi du présent avis,

Name or firm Nom ou raison sociale

Street and No.

0. Rox 8B66

City, State and ZIP Code Lieu et Pays -

PHoemnix, AZ 8sool

UNITED STATES OF AMERICA

Rue et no.

Etars-Unis d’Amérique

P

Postmark of the office
returning the receipt’
Timbre du bureau

renvoyant {'avis

Administration des Postes des Etats-Unis d’Amérique

PAR AvVION

RETURN RECEIPT

Avis de réception

To be filled out by the sender, who will indicate his address for the return of this receipt.
A remplir par l'expediteur. qui indiquera son adresse pour le renvoi du présent avis.

Name or firm Nom ou raison sociale

Street and No. Rue et no.

. 0. BPox gé(o

City, State’and ZIP Code Lieu et Pays -

PHoenx, AZ BSOO
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EXHIBIT A
(BACK)

gin.

Colis avec valeur

Registered article 3 Letter Printed Matter Other Express Mail
Envoi recommende L Lettre Imprimé Autre International
Insured parcel , Insured Value Valeur déclarée Article No.

To be filled out by the office of ori
A remplir por le bureau d’origine.

declarde

LIs8 278 4SO

Office of mailing Bureau or depot Date of posting Date de depot

u destinatatre

PNGUARS

Addregsee (Name or firm) om ou raison sociale

K. (OAVID) StrarmA co ERSTERN

Torex LD,

OT'-:-'F\ CE

Street and No. Rue et No.

P.6. Rox 7,

CRAGMUR CHAMBERS

Place and country Lieu et Pays

Rord TowN . Toavols, Bamsh \1 RGN L vas

eted at destination.

1 L
a destination.

To be com

pl

’

A completer

This receipt must be signed by the addressce or by a person authorized to do so by virtue
of the regulations of the country of destination, or, if those regulations so provide, by the
employee of the office of destination, and returned by the first mail directly to the sender.

Cet avis doit etre signé par le destinatre ou par une personne y autortsée en verty des
reglements du pays de destination, ou, si ces reglements le comportent, par 'agent du
bureau de destination, et renvoye par le premier courrier directement & | ‘expedileur. »

Postmark of the office
of destination
Timbre du bureau
de destination

The article memioped above was duly delivered.
L’envoi meniionné ci-dessus a ¢t€ dornent livré.

Date %

Signature of thefhplgfé
destination. Signatury/Je
du destination.

To be filled out by the office of origin.
A remplir por le bureau d'origine.

Insured parcel
Colis avec valeur
declaree

[

Registered article Letter Printed Matter Other Express Mail
Envoi recommende’ Lettre Imprimé Autre International
Insured Value Valeur déclaree Article No.

LI86 232 952

Office of mailing Bureau or depot

Date of posting Date de depot

Addressee (Name or firm)

VaNnecuaad ForeX LTR: oo

Nom ou raison sociale du desﬁal::t’re
RECIATEREN ACENT

2. Seavices LIwiTeD,

Street and No.

Rue et No.

PO.Pox 7] . CRaGMUIE. CHAMBEAS

Place and country

Lieu et Pays

Roap Town, ToATols, BRiTisH

\Itaem EWVJS

This receipt must be signed 6y the addressee or by a pe‘rson authorized to do so by virtue
of the regulations of the country of destination, or, if those regulations so provide, by the
employee of the office of destination, and returned by the first mail directly to the sender.

Cet avis doit etre signé par le destinatre ou par une personne y autortsée en vertu des
reglements du pays de destination, ou, si ces reglements le comportent, par l'agent du
bureau de destination, et renvoye par le premier courrier directement a | ‘expeflteur. s

Postmark of the office
of destination
Timbre du.bureaw
de destination

eted at destination.
3 g
a destination.

pl

’

L’epua

duly delivered.

The article mentioned above was ¢ d
'epuai-mensiapus. ci-desedt a €t dornent livré.

Date /?///k

Signature of the e

of thf office of

]

To be com
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efl’agent du bureau

destination. Signa
du destination. \!




